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Sa Cu Uñi Carta I TyaaMaa Ra
San Juan

Saha raminoo nacumi sii ra Gayo
1Yuhvi ra sahnu tyei carta ya suun, yoho Gayo.

Sa ndisa cuii vatyi cuñi suun.
2 Hermano, sica xein tumañi iñi sii maa ra

Ndyoo vatyi naquita vaha tandɨhɨ cuii tyiñon ta
nacoo vaha xoon tañi sa sino vaha xaan iñun.

3 Zɨɨ xaan i cuñi quɨvɨ i quisi zuhva ra hermano
vatyi i nacatyi ra sihin, cuhva zavohon tandɨhɨ
cuhva catyi Tuhun Ndyoo. Ta catyi ra vatyi vaha
xaan iyon sihin tandɨhɨ cuii cuhva catyi tuhun
ndisa.

4Tatu ñihi tuhun vatyi ndyico zehe luhli tandɨhɨ
cuii cuhva catyi tuhun ndisa, yaha xaan zɨɨ cuñi.

5 Hermano, vaha xaan cuhva zavohon cuhva
catyi Tuhun Ndyoo tatu tyindyeun sii inga her-
mano ta ra cahan TuhunNdyoo, ra quisi inga ñuu.

6Saha ra hermano cuan sa ndaa ityi nuu tandɨhɨ
ca hermano sa cuenda cuhva i cuñi xoon sii ra. Sa
ndyoo ñi tyindyee con sii ra sihin minoo cuhva sa
tahan iñi maa ra Ndyoo vatyi tacuan ta cua cuu
cuhun ca ra ityi nuu nu cuahan ra.

7 Vatyi i quita ra cuan ñuu ra sa cuenda tyiño
maa ra Jesús. Ta ña saha ra sa tyindyee ñiyɨvɨ ña
sito sii ra Ndyoo sii ra sihin xuhun.

8 Yucuan cuenda cuñi si sa ñihi xaan tyindyee
maa yo sii ra sihin xuhun a ñaa sa cumañi sii ra
vatyi tacuan ta zatyiño tucu maa yo sihin ra nu
nacatyi ra tuhun ndisa.
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Cuhva ña vaha sa zavaha ra Diótrefes
9 Sa tasi minoo carta sii tandɨhɨ ñiyɨvɨ sino iñi.

Zoco cuñi xaan ra Diótrefes cuu ra ra cu nuu, ta ña
saha ra sa cundyaca ñehi.

10 Yucuan cuenda tatu quisi nu yucu ndo cua
zacote sii ñiyɨvɨ cuhva zacuu ra vatyi cahan ra
ndya vaha ñi sii ndi, ta vatya tucu ra. Ta yɨvɨ
sa yucuan ñi, zoco inga cuhva tucu vatyi ña tɨɨn
cuenda vaha ra sii ra hermano saa coyo nu yucu
ndo. Ta tatu cuñi inga hermano tɨɨn cuenda ra
sii ra saa coyo cuan, ña saha ra Diótrefes, ta tava
ndyizo ra sii ra cuñi tɨɨn cuenda sii ra saa coyo
yucuan.

11Hermano, ma cundyicon numinoo cuhva ña
vaha. Maa ñi cuhva vaha cundyicon. Ñiyɨvɨ
zavaha sa vaha, yucuan ñu cuu cuenda ra Ndyoo.
Zoco ñiyɨvɨ zavaha sa ña vaha, ña sito ñu cuan sii
maa ra Ndyoo.

Cuhva vaha xaan sa zañaha ra Demetrio
12Vaha cahan tandɨhɨ cuii ñiyɨvɨ sa cuenda maa

ra Demetrio. Ta zuun ñi sa ndisa sa ndyico ra,
zacoto si sii yo vatyi vaha ra. Tamaa tucundi catyi
ndi vatyi vaha xaan ñiyɨvɨ cuu ra, ta sito ndo vatyi
cahan ndi sa ndisa.

Nu ndɨhɨ cahan ra Juan
13 Iyo cuaha xaan ca sa cuñi catyi suhun, zocoña

cuñi tyei sii si.
14 Vatyi ña naha ca ta cua ndyehi suun cuñi, ta

cua cuu natuhun vahamaa ñimaa yo.
15 Nacuhva ca ra Ndyoo vatyi coo ca sa taxi ñi

suun sihin ra ta sihin ñiyɨvɨ. Tandɨhɨ ra amigun
ihya tasi ra minoo sa nacumi suun. Sa ndyoo ñi
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cuhvon minoo nacumi sii sa minoo minoo amigo
mi yucuan.
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